
口座管理機関によって保有される証券についての権利の準拠法に関する条約 
（「ハーグ証券準拠法条約」）について 

 
                      平成１６年３月１１日 
                       東京大学 神田秀樹 

 
 
１．問題の所在と本条約の作成経緯 
（１）問題の所在ーー本条約作成の背景的事情 
（２）２００２年１２月の外交会議に至るまでの過程 
（３）外交会議における審議と本条約の成立 
 
 
２．本条約の内容 
（１）全体の構造 
（２）本条約の適用範囲その１（１条、２条、８条） 
（３）本条約の適用範囲その２（３条） 
（４）本条約の準拠法決定ルール（４条～６条）：ＰＲＩＭＡの具体化 
 （ア）原則規定：当事者自治（４条１項） 
 ①「口座名義人」と「関連口座管理機関」の間の「口座管理契約」で準拠法の合意

〔明示でなければならない〕をすることを認める（２条１項に掲げる事項について

適用される法を合意している場合にはそれにより、それがない場合には口座管理契

約の契約準拠法として合意した法による）。 
 ②ただし、そのような合意による準拠法の選択は、当該「関連口座管理機関」が当該

合意の時点において「事務所」を有する地の法の中からしかできない。 
 （注１）ここにいう「事務所」として認められるための基準は厳格なものではない。 
 （注２）地域的に法律を異にする国に関する当事者自治の拡大（１２条） 
 （注３）準拠法の変更（７条） 

 
 （イ）合意がない場合の予備規定（５条） 
 
（５）経過規定（１５条、１６条） 
 
 
３．解釈上の問題点（いわゆる複数連結点問題） 
 
 
４．むすびに代えて 
 

資料１ 
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Japan:
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●法例●
第１０条
①動産及ヒ不動産ニ関スル物権其他登記スヘキ権利ハ其目的物ノ
所在地法ニ依ル
②前項ニ掲ケタル権利ノ得喪ハ其原因タル事実ノ完成シタル当時
ニ於ケル目的物ノ所在地法ニ依ル

第７条
①法律行為ノ成立及ヒ効力ニ付テハ当事者ノ意思ニ従ヒ其何レノ
国ノ法律ニ依ルヘキカヲ定ム
②当事者ノ意思カ分明ナラサルトキハ行為地法ニ依ル

第１２条
債権譲渡ノ第三者ニ対スル効力ハ債務者ノ住所地法ニ依ル

現行国際私法：法例
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issuer:
country A

intermediary

investor

issuer:
country B

issuer:
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issuer:
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CSD CSD CSD CSD

transfer or pledge

PRIMA: Hague Convention
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ハーグ証券条約：２００２年１２月成立

• 適用範囲(１):単位法律関係　＝２条１項

• 適用範囲(２):渉外性　＝３条

• 準拠法決定ルール:連結点
　＝４条１項、５条、６条

• 倒産法との関係　＝８条

• 準拠法の変更　＝７条

• 既存取引への適用　＝１６条
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Dispositions in the stage-by-stage 
jurisdictions

CSD
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Dispositions in most civil law jurisdictions

CSD

intermediaryintermediary

account holder account holder

one disposition!

Art. 4(1) law X
Art. 4(1) law Y
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A pledge is credited to the pledgee's account in 
Japan (and in some other jurisdictions?)

intermediary

account holder pledgee

pledge

Art. 4(1) law X
Art. 4(1) law Y

100 100 (special "pledge account")
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口座管理機関によって保有される証券についての権利の準拠法に関する条約（仮訳） 

 

第１章 定義及び適用範囲 

第１条 定義及び解釈 

(1) この条約においては、 

(a) 「証券」とは、あらゆる株式、債券若しくはその他の金融上の証書若しくは資産

（現金を除く）又はそれらに関する利益をいう。 

(b) 「証券口座」とは、口座管理機関が管理する口座であって、証券が増額又は減額

記録されることとなるものをいう。 

(c) 「口座管理機関」とは、営業その他の通常の活動の一環として、他の者のために

又は他の者及び自己のために、証券口座を管理し、その権限に基づいて行為する者を

いう。 

(d) 「口座名義人」とは、その者の名において口座管理機関が証券口座を管理する者

をいう。 

(e) 「口座管理契約」とは、ある証券口座に関して、その証券口座を規律する関連口

座管理機関との間の合意をいう。 

(f) 「口座管理機関によって保有される証券」とは、証券口座への証券の増額記録に

起因する口座名義人の権利をいう。  

(g) 「関連口座管理機関」とは、特定の口座名義人のためにその証券口座を管理する

口座管理機関をいう。 

(h) 「処分」とは、譲渡又は担保の手段としての権利者の地位の移転及び占有型であ

ると非占有型であるとを問わず担保権の設定をいう。 

(i) 「パーフェクション」とは、処分の当事者以外の者に対して当該処分を有効にす

るために必要なすべての手段の完了をいう。 

(j) 「事務所」とは、特定の口座管理機関について、その口座管理機関の活動が継続

的に行われている営業のための場所（単に一時的に営業を行うことを目的とする場所

及び口座管理機関以外の者の営業のための場所を除く。）をいう。 

(k) 「倒産手続」とは、暫定的手続を含む集団的な司法上又は行政上の手続であって、

債務者の資産及び業務が、再建又は清算の目的で裁判所又はその他の権限を有する機

関の管理又は監督下に置かれるものをいう。 

(l) 「倒産管財人」とは、再建又は清算手続を運営する権限を有する者（暫定的に権

限を与えられた者を含む。）をいい、適用される倒産法によって管理処分権を有する

債務者(DIP)を含む。 

(m) 「地域的に法律を異にする国」とは、第２条第１項に掲げる事項に関して、国内

の複数の地域又は当該国及び同国内の地域が、それぞれ独自の法律を有する国をいう。 

(n) 「書面」とは、有体物又はその他のものへ情報の記録（電信により伝達される情

資料３ 
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報を含む。）であって、後に有体物に再現できるものをいう。 

(2) この条約において、口座管理機関によって保有される証券の処分とは、次に掲げる

ものを含む。 

(a) 証券口座の処分 

(b) 口座名義人がその口座管理機関に対して行う処分 

(c) 証券口座の維持及び管理に関して発生した請求権について、その口座名義人の

口座管理機関のために発生する法定担保権 

(3) いかなる者も、次のいずれかに該当することのみをもって、この条約の適用上、口

座管理機関とみなされてはならない。 

(a) 証券発行者のための登録者又は名義書換代理人として行為すること。 

(b) 他の者の支配人若しくは代理人として又は単なる管理権限に基づき、その者の

名義において口座管理機関によって管理されている証券口座に記録されている証券

の詳細を自身の帳簿に記録すること。 

(4) 第５項に従うことを条件として、ある者は、中央証券預託機関としての権限に基づ

き自らが管理している証券口座に記録されている証券に関して、又は自らが管理してい

る証券口座間でその他の手段によって記帳により移転可能とされる証券に関して、この

条約上の口座管理機関であるとみなされる。 

(5) 証券の発行者の記録において、又は発行者に対する証券上の資格の第一次的記録と

なるその他の記録において証券を保有及び移転するためのシステムの運営者としての

権限に基づいて管理されている証券口座に記録されている証券に関しては、当該証券の

成立に関する準拠法所属国たる締約国は、いつでも、「当該システムの運営者は、この

条約の適用上、口座管理機関とはならない」旨の宣言をすることができる。 

 

第２条 条約及び準拠法の適用範囲 

(1) この条約は、口座管理機関によって保有される証券に関する次の事項の準拠法を決

定する。 

(a) 証券口座への証券の増額記録に起因する権利の法的性質並びに口座管理機関及び

第三者に対する効果 

(b) 口座管理機関によって保有される証券の処分の法的性質並びに口座管理機関及び

第三者に対する効果 

(c) 口座管理機関によって保有される証券の処分のパーフェクションの要件 

(d) 口座管理機関によって保有される証券に関する利益が他の者の利益を消滅させる

か又は他の者の利益に対して優先するか 

(e) 口座管理機関によって保有される証券に関する利益を口座名義人又は他の者と争

う口座名義人以外の者に対して口座管理機関が負う義務 

(f) 口座管理機関によって保有される証券に関する利益の換価の要件 



 - 3 - 

(g) 口座管理機関によって保有される証券の処分が配当、収益若しくはその他の利益

の分配を受ける資格又は償還金、売却金若しくは他の代わり金に及ぶかどうか 

(2) この条約は、口座管理機関によって保有される証券の証券口座への増額記録に起因

する権利が第１項(a)により契約上の権利と性質決定された場合でも、その証券の処分

又はその証券上の利益に関する第１項に掲げる準拠法を決定する。 

(3) 第２項に従うことを条件として、この条約は、次の事項について準拠法を決定する

ものではない。 

(a) 証券口座への増額記録に関して生じる権利義務のうち、純粋に契約上のもの又は

その他純粋に人的なもの 

(b) 口座管理機関によって保有される証券の処分の当事者間における契約上又はその

他の人的な権利義務 

(c) 証券の保有者との関係であるとその他の者との関係であるとを問わず、証券発行

者又はその登録者若しくは名義書換代理人の権利義務 

 

第３条 渉外性 

 この条約は、異なる国の法律間の選択に関する問題のすべてに適用する。 

 

第２章 準拠法 

第４条 原則規定 

(1) 第２条第１項に掲げるすべての事項についての準拠法は、口座管理契約において、

その口座管理契約を規律する法律として明示に合意された国の法律（ただし、口座管理

契約によって当該事項について他の国の法律を適用することを明示的に定めた場合に

は、その法律）とする。ただし、この規定によって定められた法律は、関連口座管理機

関が当該合意の時において次に掲げる事務所を当該国内に有する場合にのみ適用する。 

(a) 当該事務所が、単独であると、当該国若しくは他の国における当該関連口座管理

機関の他の事務所又は当該口座管理機関のために行為するその他の者と共同してで

あるとを問わず、 

(i)  証券口座への記録を行い又はモニターしているもの 

(ii) 当該口座管理機関によって保有される証券に関する支払又は法人活動を管理

しているもの 

(iii) その他証券口座を管理する営業又はその他の通常の業務に従事しているもの 

(b) 口座番号、バンクコードその他の特定のための手段により証券口座を当該国にお

いて管理しているものとして特定されているもの 

(2) 第１項(a)の事務所は、次のいずれかであることのみをもって、証券口座を管理する

営業又はその他の通常の業務に従事しているものとはされない。 

(a) 証券口座のための記帳又はデータ処理の技術的なサポートがされている場所 
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(b) 口座名義人との連絡のためのコールセンターが所在又は運営されている場所 

(c) 証券口座に関する郵便物が作成される場所又はファイル若しくはアーカイブが所

在する場所 

(d) 証券口座の開設又は管理に関する業務以外の窓口又は管理業務のみに従事してお

り、かつ、口座管理契約を締結する決定権限を有しないもの 

(3) 特定の口座管理機関によって保有される証券の口座名義人による、その口座管理機

関に対して行う処分については、当該口座管理機関が自分自身が口座名義人となる自己

口座を管理しているかどうかにかかわらず、この条約の適用上、 

(a) 当該口座管理機関を、関連口座管理機関とし、 

(b) 口座名義人と当該口座管理機関との間の合意を、関連口座管理契約【第２条第１

項に掲げる事項についての準拠法を決定する口座管理契約】とし、 

(c) 第５条第２項及び第３項の証券口座を、その処分が行われる直前に証券が増額記

録された証券口座とする。 

 

第５条 予備規定 

(1) 準拠法が第４条によって決せられない場合において、書面による口座管理契約にお

いて関連口座管理機関が特定の事務所を通じて当該口座管理契約を締結したことが明

示され、かつ、その内容が明確であるときは、第２条第１項に掲げるすべての事項の準

拠法は、その事務所が第４条第１項第２文に規定する条件を充たす限り、その事務所の

所在する国（その国が「地域的に法律を異にする国」である場合には、その事務所の所

在する地域）の法律とする。その口座管理契約において当該関連口座管理機関が特定の

事務所を通じて契約を締結したことが明示され、かつ、その内容が明確であるかどうか

を決するに当たっては、次の事項を考慮してはならない。 

(a) 当該関連口座管理機関に対する通知その他の文書を、その事務所において交付し、

又はすることができる旨の規定 

(b) 当該関連口座管理機関に対する法的手続を、特定の国（その国が「地域的に法律

を異にする国」の場合には、特定の地域）において実施し、又はすることができる旨

の規定 

(c) 当該関連口座管理機関が、その事務所から明細書その他の文書を配布し、又はす

ることができる旨の規定 

(d) 当該関連口座管理機関が、その事務所からなんらかの役務を提供し、又はするこ

とができる旨の規定 

(e) 当該関連口座管理機関が、その事務所において、なんらかの運営若しくは業務を

維持し、若しくは実施するものとし、又はすることができる旨の規定 

(2) 準拠法が第１項によって決せられない場合には、準拠法は、書面による当該口座管

理契約が締結された時（その契約がない場合には、証券口座が開設された時）において、
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関連口座管理機関が設立若しくはその他の態様によって組織される際の準拠法所属国

（その国が「地域的に法律を異にする国」である場合には、準拠法が所属する地域）に

おいて効力を有する法律とする。ただし、関連口座管理機関が「地域的に法律を異にす

る国」の法律であるが、そのうちのいずれかの地域の法律ではない法律に準拠して設立

若しくはその他の態様によって組織されている場合には、準拠法は、書面による当該口

座管理契約が締結された時（そのような契約がない場合には、証券口座が開設された時）

において、関連口座管理機関が営業所（営業所が複数ある場合には主たる営業所）を有

する地域において効力を有する法律とする。 

(3) 準拠法が第１項又は第２項のいずれかによって決せられない場合には、準拠法は、

書面による当該口座管理契約が締結された時（そのような契約がない場合には、証券口

座が開設された時）において、関連口座管理機関が営業所（営業所が複数ある場合には

主たる営業所）を有する国（その国が「地域的に法律を異にする国」である場合には、

その地域）において効力を有する法律とする。 

 

第６条 考慮されてはならない要素 

 この条約に基づいて準拠法を決するに当たっては、次の要素のいずれをも考慮してはな

らない。 

(a) 証券の発行者が設立若しくは組織された地又は証券の発行者の法律上の所在地、そ

の登記された事務所、経営中枢、営業所若しくは主たる営業を有する地 

(b) 証券を表章する又は証券の証拠となる証書が存在する地 

(c) 証券発行者によって又はそれを代理して管理されている証券保有者の名簿が所在す

る地 

(d) 関連口座管理機関以外の口座管理機関の存在する地 

 

第７条 準拠法の変更における権利の保護 

(1) この規定は、この条約により決せられる準拠法を変更するために口座管理契約が変

更された場合に適用される。 

(2) この規定において、 

(a) 「新法」とは、変更後のこの条約により決せられる準拠法をいう。 

(b) 「旧法」とは、変更前のこの条約により決せられる準拠法をいう。 

(3) 第４項に従うことを条件として、第２条第１項に掲げるすべての事項は新法が規律

する。 

(4) 準拠法の変更に同意した者との関係を除いて、次の事項は旧法が規律する。 

(a) 準拠法の変更前に生じた口座管理機関によって保有される証券上の利益の存在及

び準拠法の変更前に行われたそのような証券の処分のパーフェクション 

(b) 準拠法の変更前に生じた口座管理機関によって保有される証券上の利益に関し、 
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(i) その法的性質並びに関連口座管理機関及び準拠法の変更前に行われた証券の処

分についての関係者に対する効果 

(ii) その法的性質及び準拠法の変更後に当該証券を差し押さえた者に対する効果 

(iii) 準拠法の変更後に開始した倒産手続における倒産管財人に関する第２条第１

項に掲げる事項の決定 

(c) 準拠法の変更前に証券上の利益を取得した者の間の優先関係 

(5) 第４項(c)は、旧法のもとで発生したが、新法のもとでパーフェクトされた利益の優

先関係に対して、新法が適用されることを妨げるものではない。 

 

第８条 倒産 

(1) 倒産手続の開始にかかわらず、この条約により決せられる準拠法は、倒産手続の開

始前に生じたあらゆる事象に関する第２条第１項に掲げるすべての事項を規律する。 

(2) この条約は、次の事項に関する法準則を含めていかなる実体的又は手続的倒産法の

適用にも影響を及ばさない。 

(a) 請求権の優先順位又は偏頗行為としての処分若しくは債権者を欺罔しての移転の

否認 

(b) 倒産手続開始後における権利の執行 

 

第３章 一般規定 

第９条 一般的準拠性 

 この条約は、準拠法が締約国の法律であるかどうかにかかわらず、適用する。 

 

第１０条 抵触規則の排除（反致の排除） 

 この条約において「法律」とは、ある国で効力を有している法律で、抵触規則以外のも

のをいう。 

 

第１１条 公序及び国際的強行規定 

(1) この条約により決せられた法律の適用は、その適用の効果が明らかに法廷地の公の

秩序に反する場合にのみ、排除することができる。 

(2) この条約は、抵触規則にかかわらず、国際的な場面にまでも適用されなければなら

ない法廷地の法律の規定の適用を妨げるものではない。 

(3) この規定は、法廷地の法律がこの条約による準拠法でない限り、パーフェクション

又は対立する利益の優先順位に関係する要件を課す法廷地の法律の規定の適用を許容

するものではない。 

 

第１２条 「地域的に法律を異にする国」の準拠法の決定 
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(1) 口座名義人と関連口座管理機関が「地域的に法律を異にする国」の特定の一地域の

法律を合意した場合には、 

(a) 第４条第１項第１文にいう「国」とは、当該地域をいい、 

(b) 第４条第１項第２文にいう「当該国」は、当該「地域的に法律を異にする国」そ

れ自体をいう 

ものとする。 

(2) この条約を適用する場合には、 

(a) 「地域的に法律を異にする国」の一地域において効力を有する法律とは、その地

域の法律及びその地域に適用される限度における当該国それ自体の法律を含む。 

(b) 「地域的に法律を異にする国」の一地域において効力を有する法律が、公的ファ

イリング、記録又は登録によるパーフェクションの準拠法として、その国の他の地域

の法律を指定している場合には、当該他の地域の法律がその事項を規律する。 

(3) 「地域的に法律を異にする国」は、署名、批准、受諾、承認又は加入の時において、

「準拠法が、第５条により当該国又はその地域の一つの法律とされる場合には、当該国

において効力を有する国内抵触法が、当該国の法の実質法か、その国の特定の地域の実

質法のいずれが適用されるべきかを決する」旨の宣言をすることができる。その宣言を

行う国は、その国内抵触法の内容に関する情報を事務局に連絡しなければならない。 

(4) 「地域的に法律を異にする国」は、いつでも、「準拠法が、第４条によりその一つの

地域の法律とされる場合には、関連口座管理機関がその地域内に第４条第１項第２文に

掲げる条件を充たす事務所を持つ場合にのみ、その地域の法律が適用される」旨の宣言

をすることができる。この宣言は、その宣言が効力を生じる前に行われた処分に影響を

与えない。 

 

第１３条 統一的解釈 

 この条約の解釈に当たっては、その国際的性格及び適用の統一を促進する必要性に考慮

を払うものとする。 

 

第１４条 条約の運用状況の検討 

 ヘーグ国際私法会議事務局長は、条約の運用状況を検討するとともに、何らかの修正が

必要であるかどうかを検討するための特別委員会を定期的に招集するものとする。 

 

第４章 経過規定 

第１５条 条約前と条約後の利益との優先関係 

 締約国においては、この条約により決せられる準拠法が、当該国において条約が発効し

た後に取得された口座管理機関によって保有される証券上の利益が、条約が発効する前に

取得された他の者の利益を消滅させるか、又はその利益に優先するかどうかを決する。 
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第１６条 条約前の口座管理契約及び証券口座 

(1) この条約にいう口座管理契約には、この条約が第１９条第１項の規定に基づいて発

効する前に締結された口座管理契約を含み、この条約にいう証券口座には、この条約が

第１９条第１項の規定に基づいて発効する前に開設された証券口座を含む。 

(2) 口座管理契約にこの条約に関する明示の言及がない場合には、締約国の裁判所は、

第１９条に基づいてこの条約がその国に対して発効する前に締結された口座管理契約

に関して第４条第１項を適用するときに、第３項及び第４項を適用しなければならない。

締約国は、署名、批准、受諾、承認又は加入の時において、「裁判所は、第１９条第１

項に基づくこの条約の発効後で、かつ、第１９条第２項に基づいてこの条約がその国に

対して発効する前に締結された口座管理契約については、第３項及び第４項を適用して

はならない」旨の宣言をすることができる。締約国が「地域的に法律を異にする国」で

ある場合には、当該国は、その地域のうちのいくつかについて、その宣言をすることが

できる。 

(3) 口座管理契約を規律する法律の所属国の法準則により、特定の国又は特定の「地域

的に法律を異にする国」の一地域において効力を有する法律を第２条第１項に掲げる事

項のいずれかの準拠法とする効果を持つ口座管理契約の明示の文言は、その関連口座管

理機関が、その契約が締結された時において、第４条第１項第２文に掲げる条件を充た

す事務所を当該国内に有する場合に限り、その合意した法律を第２条第１項に掲げるす

べての事項の準拠法とする効力を持つ。締約国は、署名、批准、受諾、承認又は加入の

時において、「裁判所は、当事者が口座管理契約中に他国において証券口座を管理する

旨を明示していた場合には、この項に定められた口座管理契約に対して、この項の規定

を適用してはならない」旨の宣言をすることができる。締約国が「地域的に法律を異に

する国」である場合には、当該国は、その地域のうちのいくつかについて、その宣言を

することができる。 

(4) 第３項の適用を受ける契約以外の口座管理契約の当事者が、特定の国又は特定の「地

域的に法律を異にする国」の一地域において証券口座を管理する旨の合意をしていた場

合には、その契約が締結された時において、当該関連口座管理機関が第４条第１項第２

文に掲げる条件を充たす事務所をその国内に有するときに限り、当該国又は当該地域に

おいて効力を有する法律が、第２条第１項に掲げるすべての事項に適用される。その合

意は、明示されたものであるか、契約の文言の全体的考慮又は周囲の状況から黙示され

たものであるかを問わない。 

 

第５章 最終規定 

第１７条 署名、批准、受諾、承認又は加入 

(1) この条約は、すべての国による署名のために開放しておくものとする。 
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(2) この条約は、署名国により批准され、受諾され又は承認されなければならない。 

(3) 非署名国は、いつでもこの条約に加入することができる。 

(4) 批准書、受諾書、承認書又は加入書は、この条約の寄託者であるオランダ外務省に

寄託する。 

 

第１８条 地域経済統合組織 

(1) 主権国家によって創設され、かつ、この条約が定める一定の事項につき権限を有す

る地域経済統合組織は、同様にこの条約に署名し、かつ、この条約を受諾、承認又は加

入することができるものとする。その場合、地域経済統合組織は、その組織がこの条約

が定める事項につき権限を有する限りにおいて、締約国としての権利及び義務を有する。

この条約につき締約国の数が関係する場合、地域経済統合組織は締約国である構成国の

数に加えて締約国として数えられるものではない。 

(2) 地域経済統合組織は、署名、受諾、承認又は加入の時において、寄託者に対し、こ

の条約が定める事項で構成国がその組織に権限を移譲したものを明示した書面を通知

しなければならない。地域経済統合組織は、この項に基づく通知に明示された権限の分

配の変更及び権限の新たな移譲があった場合には、その旨を記載した書面を速やかに寄

託者に通知するものとする。 

(3) この条約で締約国と引用されている場合、文脈がそう求める場合には、地域経済統

合組織にも同様に適用されるものとする。 

 

第１９条 発効 

(1) この条約は、第１７条の批准書、受諾書、承認書又は加入書のうち三番目に寄託さ

れるものの寄託の後３箇月の期間が満了する月の翌月の初日に効力を生ずる。 

(2) その後、この条約は、以下に掲げる日に効力を生ずる。 

(a) 後にこの条約を批准し、受諾し、承認し、又は加入する国又は第１８条に規定す

る地域経済統合組織については、その批准書、受諾書、承認書又は加入書の寄託の後３

箇月の期間が満了する月の翌月の初日 

(b) 第２０条第１項の宣言によりこの条約を適用する地域については、その宣言の通

知の後３箇月の期間が満了する月の翌月の初日 

 

第２０条 「地域的に法律を異にする国」 

(1) 「地域的に法律を異にする国」は、署名、批准、受諾、承認又は加入の時に、この

条約をその地域の全部又は一部のみに適用することを宣言することができるものとす

る。 

(2) このような宣言には、この条約を適用する地域を明示する。 

(3) 第１項による宣言をしない国については、この条約は、その国の全地域に適用する。 
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第２１条 留保 

 この条約に対するいかなる留保も、認められない。 

 

第２２条 宣言 

 第１条第５項、第１２条第３項及び第４項、第１６条第２項及び第３項並びに第２０条

の適用上、 

(a) 宣言は、書面によって寄託者に通知されなければならない。 

(b) いずれの締約国も、新たな宣言を行うことにより、いつでも宣言を変更することが

できる。 

(c) いずれの締約国も、いつでも宣言を撤回することができる。 

(d) 署名、批准、受諾、承認又は加入の時に行われた宣言は、その宣言を行った国につ

いてこの条約が発効すると同時に効力が生じる。その後に行われた宣言及び新たな宣言

については、寄託者が第２４条に基づいて通知を行った日の後３箇月の期間が満了する

月の翌月の初日に効力を生ずる。 

(e) 宣言の撤回は、寄託者が第２４条に基づいて通知を行った日の後６箇月の期間が満

了する月の翌月の初日に効力を生ずる。 

 

第２３条 廃棄 

(1) 締約国は、寄託者にあてた書面による通知をすることにより、この条約を廃棄する

ことができる。撤回は、この条約が適用される「地域的に法律を異にする国」のうち特

定の地域に限定して行うことができる。 

(2) 廃棄は、寄託者が通知を受領した日の後１２箇月の期間が満了する月の翌月の初日

に効力を生ずる。通知が廃棄の効力発生時期につきこれより長い期間を定めているとき

は、寄託者が通知を受領した日の後その長い期間が満了することにより効力を生ずる。 

 

第２４条 寄託者による通知 

 寄託者は、ヘーグ国際私法会議の構成国並びに第１７条及び第１８条に基づいて署名、

批准、受諾、承認又は加入した他の国及び地域経済統合組織に対し、次の事項を通知する。 

(a) 第１７条及び第１８条の署名、批准、受諾、承認並びに加入 

(b) この条約が第１９条に基づいて効力を生ずる日 

(c) 第２２条の宣言及び宣言の撤回 

(d) 第１８条第２項の通知 

(e) 前条の廃棄 
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Final Act of the Nineteenth Session 

 
The undersigned, Delegates of the Governments of 
Argentina, Australia, Austria, Belarus, Belgium, Bosnia and 
Herzegovina, Brazil, Bulgaria, Canada, Chile, China, Croatia, 
Czech Republic, Denmark, Egypt, Estonia, Finland, France, 
Georgia, Germany, Greece, Hungary, Ireland, Israel, Italy, 
Japan, Jordan, Republic of Korea, Lithuania, Luxembourg, 
Malaysia, Malta, Mexico, Monaco, Morocco, Netherlands, 
New Zealand, Norway, Panama, Peru, Poland, Portugal, 
Romania, Russian Federation, Slovakia, Spain, Sri Lanka, 
Sweden, Switzerland, United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland, United States of America, Uruguay, 
Yugoslavia, Member States, as well as the Representatives of 
the Governments of Indonesia, Lebanon, Philippines, 
Thailand, Ukraine, participating as Observers, convened at 
The Hague from 6-22 June 2001, 22-24 April 2002 and 2-13 
December 2002, at the invitation of the Government of the 
Netherlands, in the Nineteenth Session of the Hague 
Conference on Private International Law. 

Following the deliberations laid down in the records of the 
meetings, have decided to submit to their Governments – 

A The following draft Convention – 

CONVENTION ON THE LAW APPLICABLE TO CERTAIN RIGHTS IN 

RESPECT OF SECURITIES HELD WITH AN INTERMEDIARY 

The States signatory to the present Convention, 

Aware of the urgent practical need in a large and growing 
global financial market to provide legal certainty and 
predictability as to the law applicable to securities that are 
now commonly held through clearing and settlement systems 
or other intermediaries, 

Conscious of the importance of reducing legal risk, systemic 
risk and associated costs in relation to cross-border 
transactions involving securities held with an intermediary so 
as to facilitate the international flow of capital and access to 
capital markets, 

Desiring to establish common provisions on the law 
applicable to securities held with an intermediary beneficial 
to States at all levels of economic development, 

Recognising that the “Place of the Relevant Intermediary 
Approach” (or PRIMA) as determined by account 
agreements with intermediaries provides the necessary legal 
certainty and predictability, 

Have resolved to conclude a Convention to this effect, and 
have agreed upon the following provisions – 

CHAPTER I – DEFINITIONS AND SCOPE OF APPLICATION 

Article 1 Definitions and interpretation 

1. In this Convention – 

a) “securities” means any shares, bonds or other financial 
instruments or financial assets (other than cash), or any 
interest therein; 

b) “securities account” means an account maintained by 
an intermediary to which securities may be credited or 
debited; 

c) “intermediary” means a person that in the course of a 
business or other regular activity maintains securities 
accounts for others or both for others and for its own account 
and is acting in that capacity; 

d) “account holder” means a person in whose name an 
intermediary maintains a securities account; 

e) “account agreement” means, in relation to a securities 
account, the agreement with the relevant intermediary 
governing that securities account; 

f) “securities held with an intermediary” means the 
rights of an account holder resulting from a credit of 
securities to a securities account; 

g) “relevant intermediary” means the intermediary that 
maintains the securities account for the account holder; 

h) “disposition” means any transfer of title whether 
outright or by way of security and any grant of a security 
interest, whether possessory or non-possessory; 

i) “perfection” means completion of any steps necessary 
to render a disposition effective against persons who are not 
parties to that disposition; 

j) “office” means, in relation to an intermediary, a place 
of business at which any of the activities of the intermediary 
are carried on, excluding a place of business which is 
intended to be merely temporary and a place of business of 
any person other than the intermediary; 

資料４ 
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k) “insolvency proceeding” means a collective judicial or 
administrative proceeding, including an interim proceeding, 
in which the assets and affairs of the debtor are subject to 
control or supervision by a court or other competent 
authority for the purpose of reorganisation or liquidation; 

l) “insolvency administrator” means a person authorised 
to administer a reorganisation or liquidation, including one 
authorised on an interim basis, and includes a debtor in 
possession if permitted by the applicable insolvency law; 

m) “Multi-unit State” means a State within which two or 
more territorial units of that State, or both the State and one 
or more of its territorial units, have their own rules of law in 
respect of any of the issues specified in Article 2(1); 

n) “writing” and “written” mean a record of information 
(including information communicated by teletransmission) 
which is in tangible or other form and is capable of being 
reproduced in tangible form on a subsequent occasion. 

2. References in this Convention to a disposition of 
securities held with an intermediary include – 

a) a disposition of a securities account; 

b) a disposition in favour of the account holder’s 
intermediary; 

c) a lien by operation of law in favour of the account 
holder’s intermediary in respect of any claim arising in 
connection with the maintenance and operation of a 
securities account. 

3. A person shall not be considered an intermediary for 
the purposes of this Convention merely because – 

a) it acts as registrar or transfer agent for an issuer of 
securities; or  

b) it records in its own books details of securities 
credited to securities accounts maintained by an intermediary 
in the names of other persons for whom it acts as manager or 
agent or otherwise in a purely administrative capacity. 

4. Subject to paragraph (5), a person shall be regarded as 
an intermediary for the purposes of this Convention in 
relation to securities which are credited to securities accounts 
which it maintains in the capacity of a central securities 
depository or which are otherwise transferable by book entry 
across securities accounts which it maintains. 

5. In relation to securities which are credited to securities 
accounts maintained by a person in the capacity of operator 
of a system for the holding and transfer of such securities on 
records of the issuer or other records which constitute the 
primary record of entitlement to them as against the issuer, 
the Contracting State under whose law those securities are 
constituted may, at any time, make a declaration that the 
person which operates that system shall not be an 
intermediary for the purposes of this Convention. 

Article 2 Scope of the Convention and of the applicable 
law 

1. This Convention determines the law applicable to the 
following issues in respect of securities held with an 
intermediary – 

a) the legal nature and effects against the intermediary 
and third parties of the rights resulting from a credit of 
securities to a securities account; 

b) the legal nature and effects against the intermediary 
and third parties of a disposition of securities held with an 
intermediary; 

c) the requirements, if any, for perfection of a disposition 
of securities held with an intermediary; 

d) whether a person’s interest in securities held with an 
intermediary extinguishes or has priority over another 
person’s interest; 

e) the duties, if any, of an intermediary to a person other 
than the account holder who asserts in competition with the 
account holder or another person an interest in securities held 
with that intermediary; 

f) the requirements, if any, for the realisation of an 
interest in securities held with an intermediary;  

g) whether a disposition of securities held with an 
intermediary extends to entitlements to dividends, income, or 
other distributions, or to redemption, sale or other proceeds. 

2. This Convention determines the law applicable to the 
issues specified in paragraph (1) in relation to a disposition 
of or an interest in securities held with an intermediary even 
if the rights resulting from the credit of those securities to a 
securities account are determined in accordance with 
paragraph (1)(a) to be contractual in nature. 

3. Subject to paragraph (2), this Convention does not 
determine the law applicable to – 

a) the rights and duties arising from the credit of 
securities to a securities account to the extent that such rights 
or duties are purely contractual or otherwise purely personal; 

b) the contractual or other personal rights and duties of 
parties to a disposition of securities held with an 
intermediary; or 

c) the rights and duties of an issuer of securities or of an 
issuer’s registrar or transfer agent, whether in relation to the 
holder of the securities or any other person. 
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Article 3 Internationality 

This Convention applies in all cases involving a choice 
between the laws of different States. 

CHAPTER II –APPLICABLE LAW 

Article 4 Primary rule 

1. The law applicable to all the issues specified in 
Article 2(1) is the law in force in the State expressly agreed 
in the account agreement as the State whose law governs the 
account agreement or, if the account agreement expressly 
provides that another law is applicable to all such issues, that 
other law. The law designated in accordance with this 
provision applies only if the relevant intermediary has, at the 
time of the agreement, an office in that State, which – 

a) alone or together with other offices of the relevant 
intermediary or with other persons acting for the relevant 
intermediary in that or another State –  

i) effects or monitors entries to securities 
accounts; 

ii) administers payments or corporate actions 
relating to securities held with the intermediary; or 

iii) is otherwise engaged in a business or other 
regular activity of maintaining securities accounts; or 

b) is identified by an account number, bank code, or 
other specific means of identification as maintaining 
securities accounts in that State. 

2. For the purposes of paragraph (1)(a), an office is not 
engaged in a business or other regular activity of maintaining 
securities accounts – 

a) merely because it is a place where the technology 
supporting the bookkeeping or data processing for securities 
accounts is located; 

b) merely because it is a place where call centres for 
communication with account holders are located or operated; 

c) merely because it is a place where the mailing relating 
to securities accounts is organised or files or archives are 
located; or 

d) if it engages solely in representational functions or 
administrative functions, other than those related to the 
opening or maintenance of securities accounts, and does not 
have authority to make any binding decision to enter into any 
account agreement. 

3. In relation to a disposition by an account holder of 
securities held with a particular intermediary in favour of that 
intermediary, whether or not that intermediary maintains a 
securities account on its own records for which it is the 
account holder, for the purposes of this Convention – 

a) that intermediary is the relevant intermediary; 

b) the account agreement between the account holder and 
that intermediary is the relevant account agreement; 

c) the securities account for the purposes of Article 5(2) 
and (3) is the securities account to which the securities are 
credited immediately before the disposition. 

Article 5 Fall-back rules 

1. If the applicable law is not determined under Article 4, 
but it is expressly and unambiguously stated in a written 
account agreement that the relevant intermediary entered into 
the account agreement through a particular office, the law 
applicable to all the issues specified in Article 2(1) is the law 
in force in the State, or the territorial unit of a Multi-unit 
State, in which that office was then located, provided that 
such office then satisfied the condition specified in the 
second sentence of Article 4(1). In determining whether an 
account agreement expressly and unambiguously states that 
the relevant intermediary entered into the account agreement 
through a particular office, none of the following shall be 
considered – 

a) a provision that notices or other documents shall or 
may be served on the relevant intermediary at that office; 

b) a provision that legal proceedings shall or may be 
instituted against the relevant intermediary in a particular 
State or in a particular territorial unit of a Multi-unit State; 

c) a provision that any statement or other document shall 
or may be provided by the relevant intermediary from that 
office; 

d) a provision that any service shall or may be provided 
by the relevant intermediary from that office; 

e) a provision that any operation or function shall or may 
be carried on or performed by the relevant intermediary at 
that office. 

2. If the applicable law is not determined under 
paragraph (1), that law is the law in force in the State, or the 
territorial unit of a Multi-unit State, under whose law the 
relevant intermediary is incorporated or otherwise organised 
at the time the written account agreement is entered into or, 
if there is no such agreement, at the time the securities 
account was opened; if, however, the relevant intermediary is 
incorporated or otherwise organised under the law of a 
Multi-unit State and not that of one of its territorial units, the 
applicable law is the law in force in the territorial unit of that 
Multi-unit State in which the relevant intermediary has its 
place of business, or, if the relevant intermediary has more 
than one place of business, its principal place of business, at 
the time the written account agreement is entered into or, if 
there is no such agreement, at the time the securities account 
was opened. 

3. If the applicable law is not determined under either 
paragraph (1) or paragraph (2), that law is the law in force in 
the State, or the territorial unit of a Multi-unit State, in which 
the relevant intermediary has its place of business, or, if the 
relevant intermediary has more than one place of business, 
its principal place of business, at the time the written account 
agreement is entered into or, if there is no such agreement, at 
the time the securities account was opened. 
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Article 6 Factors to be disregarded 

In determining the applicable law in accordance with this 
Convention, no account shall be taken of the following 
factors – 

a) the place where the issuer of the securities is 
incorporated or otherwise organised or has its statutory seat 
or registered office, central administration or place or 
principal place of business; 

b) the places where certificates representing or 
evidencing securities are located; 

c) the place where a register of holders of securities 
maintained by or on behalf of the issuer of the securities is 
located; or 

d) the place where any intermediary other than the 
relevant intermediary is located. 

Article 7 Protection of rights on change of the 
applicable law 

1. This Article applies if an account agreement is 
amended so as to change the applicable law under this 
Convention. 

2. In this Article – 

a) “the new law” means the law applicable under this 
Convention after the change; 

b) “the old law” means the law applicable under this 
Convention before the change. 

3. Subject to paragraph (4), the new law governs all the 
issues specified in Article 2(1). 

4. Except with respect to a person who has consented to 
a change of law, the old law continues to govern – 

a) the existence of an interest in securities held with an 
intermediary arising before the change of law and the 
perfection of a disposition of those securities made before the 
change of law; 

b) with respect to an interest in securities held with an 
intermediary arising before the change of law – 

i) the legal nature and effects of such an interest 
against the relevant intermediary and any party to a 
disposition of those securities made before the change 
of law; 

ii) the legal nature and effects of such an interest 
against a person who after the change of law attaches 
the securities; 

iii) the determination of all the issues specified in 
Article 2(1) with respect to an insolvency 
administrator in an insolvency proceeding opened 
after the change of law;  

c) priority as between parties whose interests arose 
before the change of law. 

5. Paragraph (4)(c) does not preclude the application of 
the new law to the priority of an interest that arose under the 
old law but is perfected under the new law. 

Article 8 Insolvency 

1. Notwithstanding the opening of an insolvency 
proceeding, the law applicable under this Convention 
governs all the issues specified in Article 2(1) with respect to 
any event that has occurred before the opening of that 
insolvency proceeding. 

2. Nothing in this Convention affects the application of 
any substantive or procedural insolvency rules, including any 
rules relating to – 

a) the ranking of categories of claim or the avoidance of 
a disposition as a preference or a transfer in fraud of 
creditors; or 

b) the enforcement of rights after the opening of an 
insolvency proceeding. 

CHAPTER III – GENERAL PROVISIONS 

Article 9 General applicability of the Convention 

This Convention applies whether or not the applicable law is 
that of a Contracting State. 

Article 10 Exclusion of choice of law rules (renvoi) 

In this Convention, the term “law” means the law in force in 
a State other than its choice of law rules. 

Article 11 Public policy and internationally mandatory 
rules 

1. The application of the law determined under this 
Convention may be refused only if the effects of its 
application would be manifestly contrary to the public policy 
of the forum. 

2. This Convention does not prevent the application of 
those provisions of the law of the forum which, irrespective 
of rules of conflict of laws, must be applied even to 
international situations. 

3. This Article does not permit the application of 
provisions of the law of the forum imposing requirements 
with respect to perfection or relating to priorities between 
competing interests, unless the law of the forum is the 
applicable law under this Convention. 
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Article 12 Determination of the applicable law for Multi-
unit States 

1. If the account holder and the relevant intermediary 
have agreed on the law of a specified territorial unit of a 
Multi-unit State – 

a) the references to “State” in the first sentence of 
Article 4(1) are to that territorial unit; 

b) the references to “that State” in the second sentence of 
Article 4(1) are to the Multi-unit State itself. 

2. In applying this Convention – 

a) the law in force in a territorial unit of a Multi-unit 
State includes both the law of that unit and, to the extent 
applicable in that unit, the law of the Multi-unit State itself; 

b) if the law in force in a territorial unit of a Multi-unit 
State designates the law of another territorial unit of that 
State to govern perfection by public filing, recording or 
registration, the law of that other territorial unit governs that 
issue. 

3. A Multi-unit State may, at the time of signature, 
ratification, acceptance, approval or accession, make a 
declaration that if, under Article 5, the applicable law is that 
of the Multi-unit State or one of its territorial units, the 
internal choice of law rules in force in that Multi-unit State 
shall determine whether the substantive rules of law of that 
Multi-unit State or of a particular territorial unit of that 
Multi-unit State shall apply. A Multi-unit State that makes 
such a declaration shall communicate information 
concerning the content of those internal choice of law rules 
to the Permanent Bureau of the Hague Conference on Private 
International Law. 

4. A Multi-unit State may, at any time, make a 
declaration that if, under Article 4, the applicable law is that 
of one of its territorial units, the law of that territorial unit 
applies only if the relevant intermediary has an office within 
that territorial unit which satisfies the condition specified in 
the second sentence of Article 4(1). Such a declaration shall 
have no effect on dispositions made before that declaration 
becomes effective. 

Article 13 Uniform interpretation 

In the interpretation of this Convention, regard shall be had 
to its international character and to the need to promote 
uniformity in its application. 

Article 14 Review of practical operation of the 
Convention 

The Secretary General of the Hague Conference on Private 
International Law shall at regular intervals convene a Special 
Commission to review the practical operation of this 
Convention and to consider whether any amendments to this 
Convention are desirable. 

CHAPTER IV – TRANSITION PROVISIONS 

Article 15 Priority between pre-Convention and post-
Convention interests 

In a Contracting State, the law applicable under this 
Convention determines whether a person’s interest in 
securities held with an intermediary acquired after this 
Convention entered into force for that State extinguishes or 
has priority over another person’s interest acquired before 
this Convention entered into force for that State. 

Article 16 Pre-Convention account agreements and 
securities accounts 

1. References in this Convention to an account 
agreement include an account agreement entered into before 
this Convention entered into force in accordance with 
Article 19(1). References in this Convention to a securities 
account include a securities account opened before this 
Convention entered into force in accordance with 
Article 19(1). 

2. Unless an account agreement contains an express 
reference to this Convention, the courts of a Contracting 
State shall apply paragraphs (3) and (4) in applying 
Article 4(1) with respect to account agreements entered into 
before the entry into force of this Convention for that State in 
accordance with Article 19. A Contracting State may, at the 
time of signature, ratification, acceptance, approval or 
accession, make a declaration that its courts shall not apply 
those paragraphs with respect to account agreements entered 
into after the entry into force of this Convention in 
accordance with Article 19(1) but before the entry into force 
of this Convention for that State in accordance with 
Article 19(2). If the Contracting State is a Multi-unit State, it 
may make such a declaration with respect to any of its 
territorial units. 

3. Any express terms of an account agreement which 
would have the effect, under the rules of the State whose law 
governs that agreement, that the law in force in a particular 
State, or a territorial unit of a particular Multi-unit State, 
applies to any of the issues specified in Article 2(1), shall 
have the effect that such law governs all the issues specified 
in Article 2(1), provided that the relevant intermediary had, 
at the time the agreement was entered into, an office in that 
State which satisfied the condition specified in the second 
sentence of Article 4(1). A Contracting State may, at the time 
of signature, ratification, acceptance, approval or accession, 
make a declaration that its courts shall not apply this 
paragraph with respect to an account agreement described in 
this paragraph in which the parties have expressly agreed that 
the securities account is maintained in a different State. If the 
Contracting State is a Multi-unit State, it may make such a 
declaration with respect to any of its territorial units. 

4. If the parties to an account agreement, other than an 
agreement to which paragraph (3) applies, have agreed that 
the securities account is maintained in a particular State, or a 
territorial unit of a particular Multi-unit State, the law in 
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force in that State or territorial unit is the law applicable to 
all the issues specified in Article 2(1), provided that the 
relevant intermediary had, at the time the agreement was 
entered into, an office in that State which satisfied the 
condition specified in the second sentence of Article 4(1). 
Such an agreement may be express or implied from the terms 
of the contract considered as a whole or from the 
surrounding circumstances. 

CHAPTER V – FINAL CLAUSES 

Article 17 Signature, ratification, acceptance, approval 
or accession 

1. This Convention shall be open for signature by all 
States. 

2. This Convention is subject to ratification, acceptance 
or approval by the signatory States. 

3. Any State which does not sign this Convention may 
accede to it at any time. 

4. The instruments of ratification, acceptance, approval 
or accession shall be deposited with the Ministry of Foreign 
Affairs of the Kingdom of the Netherlands, Depositary of 
this Convention. 

Article 18 Regional Economic Integration Organisations 

1. A Regional Economic Integration Organisation which 
is constituted by sovereign States and has competence over 
certain matters governed by this Convention may similarly 
sign, accept, approve or accede to this Convention. The 
Regional Economic Integration Organisation shall in that 
case have the rights and obligations of a Contracting State, to 
the extent that that Organisation has competence over 
matters governed by this Convention. Where the number of 
Contracting States is relevant in this Convention, the 
Regional Economic Integration Organisation shall not count 
as a Contracting State in addition to its Member States which 
are Contracting States. 

2. The Regional Economic Integration Organisation shall, 
at the time of signature, acceptance, approval or accession, 
notify the Depositary in writing specifying the matters 
governed by this Convention in respect of which competence 
has been transferred to that Organisation by its Member 
States. The Regional Economic Integration Organisation 
shall promptly notify the Depositary in writing of any 
changes to the distribution of competence specified in the 
notice in accordance with this paragraph and any new 
transfer of competence. 

3. Any reference to a “Contracting State” or 
“Contracting States” in this Convention applies equally to a 
Regional Economic Integration Organisation where the 
context so requires. 

Article 19 Entry into force 

1. This Convention shall enter into force on the first day 
of the month following the expiration of three months after 
the deposit of the third instrument of ratification, acceptance, 
approval or accession referred to in Article 17. 

2. Thereafter this Convention shall enter into force – 

a) for each State or Regional Economic Integration 
Organisation referred to in Article 18 subsequently ratifying, 
accepting, approving or acceding to it, on the first day of the 
month following the expiration of three months after the 
deposit of its instrument of ratification, acceptance, approval 
or accession; 

b) for a territorial unit to which this Convention has been 
extended in accordance with Article 20(1), on the first day of 
the month following the expiration of three months after the 
notification of the declaration referred to in that Article. 

Article 20 Multi-unit States 

1. A Multi-unit State may, at the time of signature, 
ratification, acceptance, approval or accession, make a 
declaration that this Convention shall extend to all its 
territorial units or only to one or more of them. 

2. Any such declaration shall state expressly the 
territorial units to which this Convention applies. 

3. If a State makes no declaration under paragraph (1), 
this Convention extends to all territorial units of that State. 

Article 21 Reservations 

No reservation to this Convention shall be permitted. 

Article 22 Declarations 

For the purposes of Articles 1(5), 12(3) and (4), 16(2) and (3) 
and 20 – 

a) any declaration shall be notified in writing to the 
Depositary; 

b) any Contracting State may modify a declaration by 
submitting a new declaration at any time; 

c) any Contracting State may withdraw a declaration at 
any time; 

d) any declaration made at the time of signature, 
ratification, acceptance, approval or accession shall take 
effect simultaneously with the entry into force of this 
Convention for the State concerned; any declaration made at 
a subsequent time and any new declaration shall take effect 
on the first day of the month following the expiration of three 
months after the date on which the Depositary made the 
notification in accordance with Article 24; 

e) a withdrawal of a declaration shall take effect on the 
first day of the month following the expiration of six months 
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after the date on which the Depositary made the notification 
in accordance with Article 24. 

Article 23 Denunciation 

1. A Contracting State may denounce this Convention by 
a notification in writing to the Depositary. The denunciation 
may be limited to certain territorial units of a Multi-unit State 
to which this Convention applies. 

2. The denunciation shall take effect on the first day of 
the month following the expiration of twelve months after 
the date on which the notification is received by the 
Depositary. Where a longer period for the denunciation to 
take effect is specified in the notification, the denunciation 
shall take effect upon the expiration of such longer period 
after the date on which the notification is received by the 
Depositary. 

Article 24 Notifications by the Depositary 

The Depositary shall notify the Members of the Hague 
Conference on Private International Law, and other States 
and Regional Economic Integration Organisations which 
have signed, ratified, accepted, approved or acceded in 
accordance with Articles 17 and 18, of the following – 

a) the signatures and ratifications, acceptances, approvals 
and accessions referred to in Articles 17 and 18; 

b) the date on which this Convention enters into force in 
accordance with Article 19; 

c) the declarations and withdrawals of declarations 
referred to in Article 22; 

d) the notifications referred to in Article 18(2); 

e) the denunciations referred to in Article 23. 

In witness whereof the undersigned, being duly authorised 
thereto, have signed this Convention. 

Done at The Hague, on the …… day of ………… 20…, in 
the English and French languages, both texts being equally 
authentic, in a single copy which shall be deposited in the 
archives of the Government of the Kingdom of the 
Netherlands, and of which a certified copy shall be sent, 
through diplomatic channels, to each of the Member States 
of the Hague Conference on Private International Law as of 
the date of its Nineteenth Session and to each State which 
participated in that Session. 

 


